Document d’accompagnement
Document d’accompagnement

Niveau : B2

Thématique : Rencontres
Compréhension de l’oral
Support : « On vi lakou », Philippe Hurgon, Varan Caraïbe, 2011
Kapi ka entérojé Etyèn, on boug ki fèt Dominik é ki ka rété lakou Sèlbòn.
Durée : une heure.
Déroulement : La classe entend la bande sonore à trois reprises avec une intervalle d’une minute entre chaque écoute.
Consigne : 
Pran yonndé nòt pannan ou ka kouté dokiman-la é réponn an kréyòl.
· Prézanté dokiman-la.
· Ka Etyèn ka rakonté si vi a-y ?
· Pouki Etyèn kontan la i ka rété alè ?
	Compétences
	Identification du contexte ou de la situation d’énonciation
	Identification des réseaux de sens
	Identification des stratégies de 
communication

	Niveau
B2
(LVB)
	Peut identifier la richesse d’un contexte ou d’une situation d’énonciation, y compris en relevant le cas échéant des éléments implicites.
	Peut identifier la cohérence globale d’un document : identifier les principales raisons pour ou contre une idée ; reconstituer une chronologie d’ événements dans un écrit ; repérer des sauts ou retours en arrière, etc.
	Peut repérer une intention en distinguant l’expression d’un point de vue de l’exposé de faits.

	Acquis : A

En voie d’acquisition : ECA

Non acquis : NA
	
	
	


Thématique : Imaginaires
Compréhension de l’écrit
Durée : 1H30
Consign  
1. Li sé dé dokiman-la é réponn an kréyòl chak sé kèsyon-lasa :
· Prézanté chak sé dokiman-la.
· Adan dokiman 1 la, pouki Lapen ka mandé boug-la : « Ou konnèt istwa a Konpè Lapen » ? (V.30)
· Adan dokiman 2 la, ka makè-la ka chèché montré lè i ka sèvi avè : « emporterait, serait, sauterait, manquerait » pou palé dè mabouya ?
· Montré ankijan sé dé dokiman-lasa ka liyanné avè limajinè ?
Supports :
· « Konpè Lapen é Kòk a bèl pòz » Zayann II, Telchid et Poullet, PLB Editions 2002
· « Mabouya » Mythologie Antillo-Guyanaise, L. Manne et H. Poullet, Caraïbéditions, 2019


Document 1 : « Konpè Lapen é Kòk a bèl pòz » Zayann II, Telchid et Poullet, PLB Editions 2002

On jou, anba mawché

On boug ka kyansé.

I an dé lidé.

I bizwen on zannimo

Pou sèvi on timoun a-y konpangn

Mé, i pa sav si fo i pwan

On kòk oben on lapen !

Kòk-la mété-y ka maché

Ka fè ganm

Pou misyé té gadé jan i ni bèlté

Akwèdi i té vlé di-y :

- Gadé mwen byen

Gay jan plim an-mwen bèl

E krèt an-mwen doubout oka.

Lè an ka bat zèl

Yo té ké di on lévantay !

Kijan ou pé vlé

Konparé-mwen èvè Lapen !

Lapen vini koté nostròm

E i fè-y konpwann :

Misyé an-mwen chè

Sa pé an pa bèl gason

An tini dé fran zòrèy

Pwèl an-mwen blan

Zyé an-mwen wouj :

An ka sanm on albinos

Mé bèlté sé pou on tan

Adan nou dé

Kilès dapré-w ki ni plis lèspri ?

Ou konnèt istwa a Konpè lapen ?

Boug-la pa bigidi pli lontan :

Lapen té ni rézon.

Alantou an-nou sé touléjou

Nou ka vwè kòk a bèl pòz pa andèwò Toutmoun sav yo koklèch pa andidan.

Document 2 : « Mabouya » Mythologie Antillo-Guyanaise, L. Manne et H. Poullet, Caraïbéditions,

2019

Le Mabouya collant ou Gecko a très mauvaise réputation aux Antilles. Il faut dire qu’avec son aspect de saurien primitif aux doigts semblables à des ventouses, l’animal n’inspire pas confiance.

On le croit capable de vous sauter dessus et de se coller à vous sans que vous puissiez l’obliger à lâcher prise, ou alors il emporterait un bon morceau de peau.

La seule technique pour le décoller serait de lui présenter un miroir sur lequel il sauterait croyant y voir un adversaire, un concurrent.

Selon une croyance populaire, il est bon d’avoir un mabouya chez soi. Il serait un gage de bonheur et d’une maison où l’argent ne manquerait jamais. Est-ce un hasard si en créole haïtien le mot taïno maboya désigne un grand sorcier ?

En tout état de cause, ces margouillats sont très utiles dans une maison car ces animaux discrets raffolent des ravets et autres blattes, même si leur espèce de ricanement, quand ils en attrapent, peut inquiéter.
	Compétences
	Identification du contexte ou de la situation d’énonciation 
	Identification des réseaux de sens
	Identification des stratégies de 
communication

	Niveau 
B2 
(LVB)
	Peut identifier la richesse d’un contexte ou d’une situation d’énonciation, y compris en relevant le cas échéant des éléments implicites
	Peut identifier la cohérence globale d’un dossier
	Peut identifier des éléments implicites de 
l’articulation entre des documents

	Acquis : A

En voie d’acquisition : ECA

Non acquis : NA
	
	
	


2. Chalviré an fransé pasaj-lasa : 
« Boug-la pa bigidi pli lontan : 

Lapen té ni rézon.

Alantou an nou sé touléjou

Nou ka vwè kòk a bèl pòz pa andéwò

Toutmoun sav yo koklèch pa andidan. » 
Konpè Lapen é Kòk a bèl pòz », Zayann II, Telchid et Poullet, PLB Editions 2002

Wouli sé twa dènyé frazé-la (vers) é èspliké mowal a istwa-la.
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
	Niveau 
B2
Spécialité
	
	Peut traduire de manière claire (malgré quelques calques)

	Acquis : A

En voie d’acquisition : ECA

Non acquis : NA
	
	
	


Expression écrite
Durée : 1h
Consigne : 
Chwazi yonn adan sé dé sijé-lasa é maké répons a-w an kréyòl (pa fè mwens ki 15 lin).
Sijé 1 - « Imaginaires »
« Konpè Lapen sé biten a gran-anman é gran-apa. » Ka on jennjan pé touvé an sa jodla ? Ba grennsèl a-w.
Sijé 2 - « Rencontres »
Adan « On vi lakou », Etyèn ka di « Nou té ka viv ansanm ». 
Es dapré vou, kon Etyèn, nou pé di moun Gwadloup té ka viv ansanm oben ka viv ansanm ? 

	Compétences
	Qualité du contenu
	Cohérence dans la construction du discours
	Correction de la langue écrite
	Richesse de la langue

	Niveau
B2
Spécialité
	Peut traiter le sujet et produire un écrit clair, détaillé et globalement efficace, y compris en prenant appui sur certains éléments (inter)culturels pertinents.
	Peut produire une argumentation en indiquant la relation entre les faits et les idées dans un texte bien structuré.
	Peut démontrer une bonne maîtrise des structures simples et courantes. Les erreurs sur les structures complexes ne donnent pas lieu à des malentendus.
	Peut produire un texte dont l’étendue du lexique et des structures est suffisante pour permettre précision et variété des formulations.

	Acquis : A

En voie d’acquisition : ECA

Non acquis : NA
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